
































































Baška Tablet: $rn#i" 1888

Note the special "O" glyph used here. No such strokes in the original. 
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Questions:

• Mistakes or System?
• Language system ⟺ Script system
• Languages do not mix script systems on a 

letter-by-letter basis, scribes can.
• Vagueness of texts ⟺ Strictness of Unicode
• New Problem in Digital Humanities! 

City Vrbnik (Krk), Latin with Glagolitic "i"
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1. Krk and the Baška Tablet

2. The Tablet

3. Unicode and The Tablet

4. Tasks and Considerations

Sections
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Glagolitic Unicode Block

with Baška tablet additions
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Unicode: Block = Script

• Each block contains letters from 
one script only
• One script can span over 
multiple blocks
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Unicode Documentation
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Unicode Blocks
with free slots

Additions go into 
free slots
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Unicode Pipeline online: samples
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Unicode: Prototypes, not glyph variants
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1. Krk and the Baška Tablet

2. The Tablet

3. Unicode and The Tablet

4. Tasks and Considerations

Sections
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Precedent case: Latin letters > Cyrillic Block

Used by languages of the former Soviet Union

34



important: contrast between glyphs
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I, O, N, T, B: more samples needed
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Geitler 1883, 183: Psalterium Sinaiticum
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Evangelium Achridanum (XI. c.)
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Evangelium Achridanum
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Geitler 1883, 184: Observations
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Samples needed

Croatian samples of I, O, N, T, B in a 
Glagolitic context (XI and XII c.)

Action required

Proposal to Unicode to be considered
(Pros and Cons)
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